Vayeshev, Torah, December 21, 2024

Genesis 39:1-40:23

(1) When Joseph was taken down to
Egypt, Potiphar, a courtier of
Pharaoh and his prefect —a [type
of] Egyptian official —bought him
from the Ishmaelites who had
brought him there. (2) M7 was
with Joseph, and he was a successful
man; and he stayed in the house of
his Egyptian master. (3) And when
his master saw that M7 was with
him and that M7 lent success to
everything he undertook, (4) he
took a liking to Joseph. He made
him his personal attendant and put
him in charge of his household,
placing in his hands all that he
owned. (5) And from the time that
the Egyptian put him in charge of
his household and of all that he
owned, M blessed his house for

Joseph’s sake, so that the blessing of
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M was upon everything that he
owned, in the house and outside.

(6) He left all that he had in Joseph’s
hands and, with him there, he paid
attention to nothing save the food
that he ate. Now Joseph was well
built and handsome. (7) After a
time, his master’s wife cast her eyes
upon Joseph and said, “Lie with
me.” (8) But he refused. He said to
his master’s wife, “Look, with me
here, my master gives no thought to
anything in this house, and all that
he owns he has placed in my hands.
(9) He wields no more authority in
this house than I, and he has
withheld nothing from me except
yourself, since you are his wife.
How then could I do this most
wicked thing, and sin before God?”
(10) And much as she coaxed Joseph
day after day, he did not yield to
her request to lie beside her, to be
with her. (11) One such day, he
came into the house to do his work.

None of the household being there
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inside, (12) she caught hold of him
by his garment and said, “Lie with
me!” But he left his garment in her
hand and got away and fled
outside. (13) When she saw that he
had left it in her hand and had fled
outside, (14) she called out to her
servants and said to them, “Look,
he had to bring us a Hebrew to
dally with us! This one came to lie
with me; but [ screamed loud. (15)
And when he heard me screaming
at the top of my voice, he left his
garment with me and got away and
fled outside.” (16) She kept his
garment beside her, until his master
came home. (17) Then she told him
the same story, saying, “The
Hebrew slave whom you brought
into our house came to me to dally
with me; (18) but when I screamed
at the top of my voice, he left his
garment with me and fled outside.”
(19) When his master heard the
story that his wife told him,

namely, “Thus and so your slave
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did to me,” he was furious. (20) So
Joseph’s master had him put in
prison, where the king’s prisoners
were confined. But even while he
was there in prison, (21) M was
with Joseph—extending kindness
to him and disposing the chief jailer
favorably toward him. (22) The
chief jailer put in Joseph's charge all
the prisoners who were in that
prison, and he was the one to carry
out everything that was done there.
(23) The chief jailer did not
supervise anything that was in
Joseph’s charge, because M was
with him, and whatever he did mm
made successful. (1) Some time
later, the cupbearer and the baker of
the king of Egypt gave offense to
their lord the king of Egypt. (2)
Pharaoh was angry with his two
courtiers, the chief cupbearer and
the chief baker, (3) and put them in
custody, in the house of the prefect,
in the same prison house where

Joseph was confined. (4) The
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prefect assigned Joseph to them,
and he attended them. When they
had been in custody for some time,
(5) both of them—the cupbearer
and the baker of the king of Egypt,

who were confined in the prison—

dreamed in the same night, each his

own dream and each dream with its
own meaning. (6) When Joseph
came to them in the morning, he
saw that they were distraught. (7)
He asked Pharaoh’s courtiers, who
were with him in custody in his
master’s house, saying, “Why do
you appear downcast today?” (8)
And they said to him, “We had
dreams, and there is no one to
interpret them.” So Joseph said to
them, “Surely God can interpret!
Tell me [your dreams].” (9) Then
the chief cupbearer told his dream
to Joseph. He said to him, “In my
dream, there was a vine in front of
me. (10) On the vine were three

branches. It had barely budded,

when out came its blossoms and its
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clusters ripened into grapes. (11)
Pharaoh’s cup was in my hand, and
I took the grapes, pressed them into
Pharaoh’s cup, and placed the cup
in Pharaoh’s hand.” (12) Joseph said
to him, “This is its interpretation:
The three branches are three days.
(13) In three days Pharaoh will
pardon you and restore you to your
post; you will place Pharaoh’s cup
in his hand, as was your custom
formerly when you were his
cupbearer. (14) But think of me
when all is well with you again, and
do me the kindness of mentioning
me to Pharaoh, so as to free me
from this place. (15) For in truth, I
was kidnapped from the land of the
Hebrews; nor have I done anything
here that they should have put me
in the dungeon.” (16) When the
chief baker saw how favorably he
had interpreted, he said to Joseph,
“In my dream, similarly, there were
three openwork baskets on my

head. (17) In the uppermost basket

NN 277V IPWI TWRID
YR bOWNH3 112 "ie-oid
"2 (T) ATRYR N7 WY

T7 207 IR 0K AN
A1) TR0 TRY RIWY)
2771 *INREIM AYIeToR
PR DA AR () 1T
"YYTXY 157D DAYy

(o) :71232 DR MY TIRY
Ng 21 2 TERTY XN
102 98AR AOPTOR TR
PURYOY M %0 WY nim
2281 921 1Y 2921 ()
2R AW nak Ayn 7979
() PWRY YR 2907 ank
nWoY 19N ) e AoP
(@) 107 DR DYV 0707
90 KXW D NYHY | Tiy2
TN TPM YR TR DY
TN A7 9 YTy
R aba | oM ) PR


Janet Cohen
Highlight


were all kinds of food for Pharaoh
that a baker prepares; and the birds
were eating it out of the basket
above my head.” (18) Joseph
answered, “This is its
interpretation: The three baskets are
three days. (19) In three days
Pharaoh will lift off your head and
impale you upon a pole; and the
birds will pick off your flesh.” (20)
On the third day—his birthday—
Pharaoh made a banquet for all his
officials, and he singled out his
chief cupbearer and his chief baker
from among his officials. (21) He
restored the chief cupbearer to his
cupbearing, and he placed the cup
in Pharaoh’s hand; (22) but the chief
baker he impaled—ijust as Joseph
had interpreted to them. (23) Yet
the chief cupbearer did not think of
Joseph; he forgot him.
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